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L ’histoire littéraire de l’Atlantique ouvre à l’analyse des circulations, 
échanges et migrations des littératures non plus en termes régionaux 
ou linguistiques, mais dans les relations complexes traversant cultures, 
régions et langues entre les trois continents bordant l’océan éponyme. 
On s’intéresse ici aux relations entre l’Afrique et les Amériques (sans 
omettre les Caraïbes) selon une perspective diachronique.

L’ouvrage propose une réflexion collective et internationale 
sur les spécificités îles circulations littéraires Afrique-Amériques. 
Il envisage divers modèles d’organisation de 1 Atlantique (tels 
l’Atlantique noir de Paul Gilroy ou les Amériques noires de Roger 
Bastide), le rôle des langues et des traductions dans cet espace. Il 
examine quelques œuvres et figures importantes de ce dialogue 
intercontinental, certains des mouvements culturels et littéraires qui 
en sont nés ainsi que des transferts culturels qui y sont liés.
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